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La visión del nuevo Líder Supremo, el 

ayatolá Seyyed. Mojtaba Khamenei 

Este artículo analiza la visión del nuevo Líder Supremo de Irán, el ayatolá Seyyed. 

Mojtaba Khamenei . Aquí les presento el texto completo de los discursos que pronunció. 

He añadido una contribución del profesor Saied Reza Ameli, de la Universidad de 

Teherán. Fue nombrado por el Líder Supremo iraní para formar parte de dos Consejos 

Culturales de Estado. Es presidente del Consejo Iraní para el Avance y la Promoción de 

las Ciencias Humanas, miembro de la Academia Iraní de Ciencias, profesor de 

Comunicación y Estudios Globales en la Universidad de Teherán y director de la Cátedra 

UNESCO sobre Ciberespacio y Cultura. 

Primer discurso público del ayatolá Seyyed Mojtaba 
Khamenei , 12 de marzo de 2026 

“La paz sea con vosotros, vosotros que invitáis a Dios y sois intérpretes divinamente 

guiados de sus signos. 

“La paz sea con vosotros, vosotros que sois puerta de entrada a Dios y guardianes de su 

religión. 

“La paz sea contigo, oh vicerregente de Dios y defensor de su verdad. 

“La paz sea contigo, oh prueba de Dios y guía hacia su voluntad. 

“La paz sea contigo, tú que has sido presentado y en quien se ha puesto la esperanza. 

“La paz sea con vosotros con un saludo que nos abarca a todos.” 

“La paz sea contigo, oh mi señor, el señor del Tiempo. 

“Quisiera expresar mis condolencias a mi maestro, el Imam Mehdi , por el desgarrador 

martirio del ilustre líder de la revolución, el sabio y amado Khamenei . 

«Suplico a su santa presencia que interceda por cada miembro de la gran nación iraní; de 

hecho, por todos los musulmanes del mundo, los siervos del Islam y de la Revolución, los 

devotos abnegados y los supervivientes de los mártires del movimiento islámico, en 

particular los del reciente conflicto. Asimismo, imploro humildemente sus oraciones por 

mi propia y humilde persona.» 

“La segunda parte de mi discurso está dirigida a la gran nación de Irán. 

“En primer lugar, debo exponer brevemente mi propia posición con respecto a la votación 

de la honorable Asamblea de Expertos. Yo, su servidor, Mojtaba Hosseini Khamenei se 

enteró de la decisión de la Asamblea al mismo tiempo que usted, a través del servicio de 

radiodifusión de la república islámica. 

“Me resulta difícil ocupar el lugar de dos líderes ilustres: el gran Jomeini y el mártir 

Jamenei . 

“Este cargo lo ocupó anteriormente alguien que, tras más de 60 años de esfuerzo en el 

camino de Dios y renunciando a todo tipo de placeres, se convirtió en una joya radiante y 

una figura eminente en la historia de los gobernantes de este país. 

“Tuve el honor de visitar su cuerpo después de su martirio; lo que presencié fue una 

montaña de fortaleza, y me dijeron que el puño de su mano herida estaba cerrado con 

fuerza. 

“Es difícil asumir el liderazgo tras un hombre así; el vacío solo puede llenarse con la 

ayuda de Dios y vuestro apoyo, oh pueblo. 

“Si la fuerza del pueblo iraní no se hace patente en el campo de batalla, ni el líder ni 

ninguna de las diversas instituciones del país —cuya verdadera dignidad reside en servir 

al pueblo— tendrán la eficacia necesaria. 

“Debe mantenerse la presencia efectiva del pueblo iraní sobre el terreno, tanto en la 

forma en que ustedes la han demostrado durante estos días y noches de guerra como en 

diversas formas instrumentales, como la participación en diversos ámbitos sociales, 

políticos, educativos, culturales e incluso de seguridad. 

“Les recuerdo la importancia de asistir a las manifestaciones del Día de Al-Quds , donde 

el espíritu de querer aplastar al enemigo debe ser el objetivo principal de todos. 
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No os neguéis ayuda ni asistencia los unos a los otros. Por la gracia de Dios, esta 

siempre ha sido la característica de la mayoría de los iraníes, y se espera que en estos 

días tan particulares —que naturalmente son más difíciles para algunos que para otros— 

esta cualidad brille con más fuerza. 

“Hago un llamamiento a todos los organismos de servicios para que no escatimen 

esfuerzos en ayudar a los miembros de la nación que lo necesiten. 

Si se siguen estas indicaciones, el camino para vosotros, querida nación, hacia días de 

grandeza y gloria se allanará. La manifestación más inmediata de esto, si Dios quiere, 

será la victoria sobre el enemigo en la guerra actual. 

“La tercera parte de mi discurso es una sincera expresión de gratitud a nuestros valientes 

combatientes. Agradezco sinceramente a nuestros valerosos combatientes en un 

momento en que nuestra amada patria está siendo injustamente atacada por los países 

líderes del Frente de la Arrogancia. 

“Los combatientes iraníes, con sus golpes demoledores, han bloqueado el camino del 

enemigo y han disipado su ilusión de que puedan dominar o posiblemente desintegrar 

nuestra amada patria. 

“¡Mis queridos hermanos de armas! Lo que el pueblo iraní desea es la continuación de 

una defensa eficaz que haga que el enemigo se arrepienta. 

“Además, la ventaja que supone el cierre del estrecho de Ormuz debe seguir utilizándose 

sin duda alguna . ” 

Se han realizado estudios sobre la posibilidad de abrir otros frentes donde el enemigo 

tenga poca experiencia y donde sea altamente vulnerable. Si la guerra continúa, la 

activación de dichos frentes se llevará a cabo en función de ciertos intereses. 

“Agradezco sinceramente a los combatientes del Frente de Resistencia. 

“Consideramos a los países del Frente de Resistencia nuestros amigos más cercanos, y la 

causa de la Resistencia y el Frente de Resistencia son parte inseparable de los valores de 

la Revolución Islámica. 

“Sin duda, la cooperación entre los miembros del Frente de Resistencia acortará el 

camino para eliminar la sedición sionista. 

Hemos visto cómo Yemen, fiel a su causa, no ha cesado en su defensa del pueblo 

oprimido de Gaza. A pesar de todos los obstáculos, Hezbolá, con su espíritu de sacrificio, 

ha acudido en ayuda de la república islámica, y la Resistencia en Irak ha seguido 

valientemente el mismo camino. 

“En la cuarta parte, mis palabras van dirigidas a quienes han resultado perjudicados en 

estos últimos días: quienes han experimentado el dolor del martirio de sus seres 

queridos, quienes han sufrido lesiones y quienes han visto dañados sus hogares o lugares 

de trabajo. 

“Me solidarizo con las familias de los mártires. Comparto una experiencia similar a la de 

estas nobles personas. Además de mi padre, he confiado a mi leal esposa, a mi 

abnegada hermana y a su hijo pequeño, y al esposo de mi otra hermana a la caravana 

de mártires.” 

Sin embargo, lo que hace posible —e incluso fácil— la paciencia ante las calamidades es 

la certeza de la promesa divina de una gran recompensa para el paciente. Por lo tanto, 

uno debe perseverar y depositar su esperanza y confianza en la gracia y la ayuda del 

Todopoderoso. 

“Les aseguro a todos que no dejaremos de vengar la sangre de sus mártires. 

“Les aseguro a todos que no dejaremos de vengar la sangre de sus mártires. 

“La venganza que tenemos en mente no se debe únicamente al martirio del ilustre líder 

de la Revolución. Cada miembro de la nación martirizado por el enemigo es un caso 

aparte que exige que busquemos venganza.” 

“Ya se vislumbra una pequeña parte de esta venganza por la sangre de nuestros 

mártires. Pero hasta que no la completemos, este asunto seguirá siendo prioritario. 

Somos aún más sensibles con respecto a la sangre de nuestros niños y bebés.” 

“El crimen cometido deliberadamente por el enemigo contra los Shajara La escuela 

Tayyibah en Minab y otros casos similares recibirán una atención especial en este 

proceso de venganza. 
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“Los heridos deben recibir servicios médicos adecuados de forma gratuita y beneficiarse 

de otras prestaciones.” 

“Y, en la medida en que la situación actual lo permita, deberán implementarse medidas 

suficientes y definidas para compensar las pérdidas financieras sufridas por la propiedad 

privada. 

“Estos dos últimos puntos son obligaciones obligatorias para los honorables funcionarios, 

quienes deben cumplirlas e informarme al respecto. 

“En cualquier caso, exigiremos reparaciones al enemigo; si se niegan, confiscaremos sus 

bienes según lo consideremos oportuno, y si eso no es posible, destruiremos una 

cantidad equivalente de sus bienes. 

La quinta parte de mi discurso se dirige a los líderes de ciertos países de la región. 

Compartimos frontera con 15 países y siempre hemos deseado, y seguimos deseando, 

mantener relaciones cordiales con ellos. Sin embargo, durante años, el enemigo ha 

estado estableciendo bases militares y financieras en algunos de estos países para 

asegurar su dominio sobre la región. 

En el reciente ataque, se utilizaron algunas de estas bases militares ; naturalmente, 

como habíamos advertido claramente con antelación, y sin cometer ningún acto de 

agresión contra esos países de la región, solo atacamos las bases estadounidenses allí 

presentes. Después de esto, no tendremos más remedio que continuar con esta línea de 

acción. No obstante, mantenemos nuestro compromiso con la necesidad de la amistad 

con nuestros vecinos. 

“Estos países de la región deben determinar su posición con respecto a los agresores que 

han atacado nuestra amada patria y asesinado a nuestra gente. 

“Aconsejo a los líderes de los países de la región que cierren esas bases 

[estadounidenses] lo antes posible, porque seguramente ya se habrán dado cuenta de 

que las afirmaciones de Estados Unidos sobre garantizar la seguridad y la paz no han 

sido más que mentiras. 

“El cierre de las bases estadounidenses en la región permitirá a esos gobiernos fortalecer 

sus lazos con su propia población, que en general está descontenta con el trato 

humillante asociado a esas bases. Además, incrementará su riqueza y poder.” 

“Repito: la República Islámica, sin perseguir la dominación ni la colonización en la región, 

está plenamente preparada para la unidad y para fomentar relaciones cálidas, sinceras y 

recíprocas con todos sus vecinos . 

“En la sexta parte, me dirijo a nuestro líder mártir. ¡Oh, líder! Con tu partida, has dejado 

nuestros corazones sumidos en el dolor. Siempre habías anhelado tal destino, hasta que 

Dios Todopoderoso finalmente te lo concedió mientras recitabas el Sagrado Corán en la 

mañana del décimo día del bendito mes de Ramadán . 

“Soportaste muchas opresiones con paciencia, sin vacilar jamás. ¡Nuestro líder mártir! 

Muchos nunca conocieron tu verdadero valor. Quizás pase mucho tiempo antes de que 

caigan los múltiples velos y cubiertas, permitiendo que se revelen diversos aspectos [de 

tu eminencia].” 

“Esperamos que, con la cercanía que se les concede en compañía de las almas radiantes, 

los veraces, los mártires y los amigos de Dios, continúen velando por el progreso de esta 

nación y de todas las naciones del Frente de Resistencia, e intercedan por ellas. 

“¡Oh, líder mártir! Te prometemos que lucharemos con todas nuestras fuerzas por la 

elevación de esta bandera, que es el estandarte principal del Frente de la Verdad, y por 

la realización de tus sagrados objetivos. 

“En la séptima parte, agradezco a todos los que me han brindado su apoyo: las grandes 

autoridades religiosas, las personalidades culturales y políticas, y las personas que se 

reunieron para renovar su lealtad. 

“Asimismo, agradezco a los funcionarios de los tres poderes del Estado y al Consejo de 

Liderazgo provisional su acertada gestión y las medidas adoptadas. 

“Espero que la gracia especial de Dios en estos días benditos abarque a toda la nación 

iraní, a todos los musulmanes y a los oprimidos del mundo. 

“Finalmente, imploro a nuestro maestro que en estas noches y días restantes del Qadr y 

el bendito mes de Ramadán , pida al Todopoderoso una victoria decisiva para nuestra 
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nación sobre el enemigo, así como dignidad y bienestar, y para aquellos que han partido, 

un estatus elevado en el más allá. 

“La paz sea con vosotros, y la misericordia de Dios, y sus bendiciones y saludos.” 

Segundo discurso público del ayatolá Seyyed Mojtaba 
Khamenei , 20 de marzo de 2026 

En el nombre de Alá, el Clemente, el Misericordioso 

 Transformador de corazones y miradas, 

 Director de noches y días, 

 Transformador de situaciones y circunstancias, 

¡Transformemos nuestras circunstancias en las mejores circunstancias posibles! 

Este año, la primavera de la espiritualidad y la primavera de la naturaleza —es decir, el 

auspicioso Eid al- Fitr y el ancestral Eid de Nowruz— han coincidido, y felicito a todos y 

cada uno de los ciudadanos de la nación por estas dos festividades religiosas y 

nacionales. Asimismo, felicito a todos los musulmanes del mundo con motivo del Eid al- 

Fitr . 

También es necesario felicitar a todos por las notables victorias de los combatientes del 

Islam y expresar mis condolencias y solidaridad a todas las familias y sobrevivientes de 

los honorables mártires de la segunda guerra impuesta, el golpe de enero, la tercera 

guerra impuesta, los mártires de seguridad y fronteras, y los soldados mártires anónimos 

[mártires de las fuerzas de inteligencia]. 

A continuación presento mis comentarios con motivo del próximo año 1405. 

En primer lugar, haré un breve resumen de algunos de los acontecimientos más 

importantes del año pasado. Durante el último año, nuestro querido pueblo ha vivido tres 

guerras militares y de seguridad. La primera fue la guerra de junio, cuando el enemigo 

sionista, con la ayuda especial de Estados Unidos y en medio de negociaciones, martirizó 

a algunos de los mejores comandantes y científicos más destacados del país, y 

posteriormente a cerca de 1000 de nuestros conciudadanos. Debido a un grave error de 

cálculo, el enemigo creyó que, al cabo de uno o dos días, sería el pueblo quien derrocaría 

el sistema islámico. Pero gracias a la vigilancia de ustedes, el pueblo, la valentía sin igual 

de los combatientes del Islam y los numerosos sacrificios, pronto aparecieron en él [el 

enemigo sionista] señales de desesperación y abatimiento, hasta el punto de que se 

salvó del borde del abismo mediante la mediación y el cese de las hostilidades. 

La segunda guerra fue el golpe de Estado de enero, cuando Estados Unidos y el régimen 

sionista, pensando que el pueblo iraní estaba implementando la visión del enemigo 

debido a los problemas económicos que ellos mismos habían impuesto, utilizaron a sus 

mercenarios para crear innumerables desastres y martirizar a más de nuestros queridos 

conciudadanos que en la guerra anterior, causando además muchos daños. 

La tercera guerra es la guerra en la que nos encontramos ahora, y en su primer día, con 

ojos llenos de lágrimas y corazones tristes y quebrantados, nos despedimos del 

bondadoso padre de la Ummah , nuestro gran Líder —que Dios exalte su respetada 

posición— mientras se apresuraba con gran entusiasmo al frente de una caravana de 

mártires en un viaje celestial a un lugar que le había sido reservado a la sombra de la 

misericordia de Dios, cerca de luces purificadas y entre los justos y mártires. Asimismo, 

desde ese día en adelante, nos despedimos gradual y dolorosamente de los demás 

mártires de esta guerra, incluidos los hijos de Shajareh . Escuela Tayyebeh en Minab , las 

valientes y oprimidas estrellas del Destructor Dena, los comandantes y combatientes 

mártires de la IRGC, el ejército, las fuerzas de seguridad y policía, y la Fuerza de 

Movilización Popular ( Basij ), los soldados anónimos [mártires de las fuerzas de 

inteligencia], los valientes guardias fronterizos y el resto de la nación, jóvenes y 

ancianos, que pasaron frente a nosotros en una caravana de luz. Esta guerra tuvo lugar 

después de que el enemigo se sintiera decepcionado por un importante movimiento 

popular a su favor, y con la ilusión de que si martirizaba al jefe del régimen y a varias 

figuras militares influyentes, crearía miedo y desesperación en ustedes, nuestro querido 

pueblo, y los obligaría a abandonar el campo de batalla, y de esta manera, realizaría el 

sueño de dominar Irán y luego desintegrarlo. Pero en este mes sagrado, ustedes 
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combinaron el ayuno con la yihad y proporcionaron una vasta línea de defensa, tan 

amplia como el país, y fuertes fortificaciones, tan numerosas como las plazas, los barrios 

y las mezquitas. Y de esta forma, le asestaste un golpe confuso, tanto que empezó a 

proferir numerosas palabras contradictorias y muchas absurdidades, lo cual es señal de 

falta de atención y de la existencia de debilidad cognitiva. 

Usted ya había sofocado el golpe de Estado el 12 de enero [22 de Dey ], y el 11 de 

febrero [22 de Bahman ], demostró una vez más su oposición a la arrogancia global y su 

incansable labor, y el 12 de marzo, que coincidió con el Día de Al-Quds , le hizo 

comprender que no solo se trataba de misiles, drones, torpedos y asuntos militares, sino 

que el frente de Irán es mucho más grande que su [la de los enemigos] mentalidad 

humilde y limitada. Quisiera agradecer a cada una de las personas queridas por haber 

creado esta gran epopeya, así como al valiente, honesto y popular presidente y demás 

funcionarios que estuvieron presentes entre el pueblo en esta ceremonia, impecables y 

sin formalidades. 

Este tipo de acciones, y su visibilización, pueden ser en sí mismas muy deseables, ya que 

fortalecen cada vez más la cohesión entre la nación y los gobernantes. Actualmente, 

gracias a la increíble unidad que se ha forjado entre ustedes, conciudadanos —a pesar de 

las diferencias religiosas, intelectuales, culturales y políticas—, se está produciendo un 

debilitamiento del enemigo. Esto debe considerarse una bendición especial del 

Todopoderoso y Exaltado Alá, por la cual debemos estar profundamente agradecidos de 

palabra, de corazón y con hechos. Una de las reglas inviolables es que, al agradecer una 

bendición, su raíz se fortalece en proporción a la gratitud expresada, y se envían más 

favores a quien la agradece. Por el momento, en cuanto a la gratitud práctica, debemos 

considerar esta gran bendición como una misericordia del Todopoderoso y aprovecharla 

al máximo. De esta manera, esta cohesión se consolidará cada vez más, y sus enemigos 

se verán más humillados y sometidos. Este texto fue un repaso de algunos de los 

acontecimientos importantes del año 1404. 

Pero ahora que estamos a las puertas del año 1405, nos enfrentamos a algunos asuntos. 

Uno de ellos es que nos despedimos para siempre de nuestro querido huésped, el 

sagrado mes de Ramadán de 1447 AH: el mes en que vuestros corazones se volvieron 

hacia el mundo trascendente en la Noche del Destino y clamasteis al Dios misericordioso, 

y Su Santidad os dirigió Su misericordia. Pedisteis a nuestro señor [Imam Mahdi ], que 

Allah acelere su noble reaparición, y a Su Dios triunfo, victoria, bienestar y toda clase de 

bendiciones, y debisteis haber recibido lo mismo o mejor de lo que vuestro corazón 

deseaba, si Dios quiere. Al mismo tiempo que esta despedida, que cuanto más 

conocimiento tienen los seres humanos, más amarga y triste será, abrazamos con calidez 

la feliz y llena luna de Shawwal al- Mukarram y esperamos con temor y esperanza recibir 

los dones del Bendito y Trascendente Allah. Espero que, tras vuestra presencia diaria y 

nocturna, querida nación, y la creación de la epopeya del Día de Quds , el Todopoderoso 

no nos trate sino con Su generosidad, paciencia, perdón y gran gracia, a las que vosotros 

y yo nos hemos acostumbrado. Y especialmente esperamos que pronto, con la buena 

noticia del alivio general en lo que respecta a la aparición general de nuestro señor 

[Imam Mahdi ], Su Eminencia, el supremo guardián designado por Allah, Él llene de gozo 

el bendito corazón de Su Santidad, del cual descenderán toda clase de bendiciones sobre 

la gente de este mundo, por Su gracia y generosidad. 

Otro acontecimiento importante es la celebración del antiguo Eid de Nowruz . Es un Eid 

que trae consigo el regalo de la naturaleza, la renovación, la frescura y la vida, y es una 

ocasión perfecta para disfrutar de la alegría y la felicidad. 

Por un lado, para el público en general, este es el primer año que nuestro Líder mártir y 

otros nobles mártires no están entre nosotros. En particular, los corazones de las familias 

y los sobrevivientes de los mártires están de luto por sus seres queridos. 

Al mismo tiempo, por mi parte, como simple ciudadano que tiene algunos mártires en mi 

entorno, pienso que mientras guardamos luto y nuestros corazones son un nido de dolor 

y tristeza por todos los mártires, nos alegraría mucho que en estos días nuestros recién 

casados comiencen su vida juntos. Y si Dios quiere, las oraciones de nuestro líder mártir 

y de los demás nobles mártires de esta guerra estarán con estos seres queridos. 

Recomiendo que el público realice sus visitas habituales de Año Nuevo en estos días, por 



Página 6de 9 

 

supuesto, respetando a los familiares de los mártires y velando por su bienestar, y quizás 

los vecinos de cualquier barrio inicien sus reuniones de Año Nuevo honrando a los 

mártires de su localidad, lo cual puede hacerse posible con la coordinación necesaria. Por 

supuesto, el período de luto que el honorable gobierno estableció por la tragedia del 

martirio de nuestro querido Líder se mantiene vigente, y su observancia y preservación 

se consideran un aspecto de la grandeza de este sistema y del país. 

Tras estas palabras, hay otros comentarios breves. 

En primer lugar, quiero agradecer especialmente a quienes, además de estar presentes 

en plazas, barrios y mezquitas, destacan su papel social con creciente ahínco. Entre ellos 

se encuentran algunas unidades de producción, tanto públicas como privadas, así como 

algunos gremios de servicios, y sobre todo a las personas que prestan todo tipo de 

servicios útiles a la comunidad de forma gratuita, sin que su trabajo lo requiera. Y 

gracias a Dios, abundan estas personas. 

En segundo lugar, una de las estrategias del enemigo son sus operaciones mediáticas, 

que en estos tiempos, en particular, pretenden socavar la unidad nacional y, por 

consiguiente, la seguridad nacional, atacando las mentes y los espíritus de algunos 

sectores de la población. Debemos ser cautelosos para que esta siniestra intención no se 

concrete por negligencia y por nuestra propia culpa. Por lo tanto, mi consejo a los medios 

de comunicación nacionales, con todas las diferencias intelectuales, políticas y culturales 

que puedan tener, es que se abstengan seriamente de centrarse en las debilidades. De lo 

contrario, el enemigo podría alcanzar su objetivo. 

En tercer lugar, una de las esperanzas del enemigo es aprovechar las debilidades 

económicas y administrativas que se han ido gestando a lo largo del tiempo. Durante 

varios años, nuestro mártir Líder —que Alá exalte su posición— centró el tema principal y 

el lema del año en la economía. En opinión de esta persona humilde, garantizar el 

sustento de la población, mejorar las infraestructuras de vida y bienestar, y generar 

riqueza para el público en general deben considerarse un punto clave, una forma de 

defensa e incluso un progreso significativo contra la guerra económica librada por el 

enemigo. 

Me siento afortunado de haber tenido la oportunidad de escuchar las palabras de nuestra 

querida gente de todos los ámbitos de la vida. Durante un tiempo, por ejemplo, solía 

acompañarlos en un taxi —reservado a mi petición— por las calles de Teherán, con un 

grupo anónimo, escuchando sus conversaciones. Consideré este método de muestreo 

superior a muchas encuestas de opinión. En muchos casos, mis impresiones coincidían 

con las suyas, que a menudo se expresaban como diversas críticas sobre asuntos 

económicos y administrativos. En el proceso, aprendí mucho de ustedes y sigo buscando 

nuevos conocimientos. Recientemente, durante los días previos y posteriores al 19 de 

Ramadán, volví a aprender de muchos de ustedes que estaban presentes en las plazas 

públicas. Espero no perder jamás esta bendición. A partir de lo aprendido y escuchado, 

junto con otros estudios, se han realizado esfuerzos para formular una solución eficaz y 

probada por expertos, lo más completa posible. Gracias a Dios, esto se ha logrado en un 

grado aceptable y pronto estará listo para su implementación por parte de funcionarios 

de gran determinación, con la cooperación de todos los sectores de la nación, si Dios 

quiere. Finalmente, en esta sección, inspirándome en nuestro gran Líder mártir, anuncio 

el lema de este año: «Economía de Resistencia en aras de la Unidad Nacional y la 

Seguridad Nacional». 

En cuarto y último lugar, lo que mencioné en la primera declaración sobre la postura y la 

política del sistema respecto a la relación con los países vecinos es un asunto serio y 

genuino. Más allá del espíritu de buena vecindad, reconocemos otros elementos 

espirituales, entre los que destacan nuestra devoción compartida a la noble religión del 

Islam, así como la presencia de santuarios y lugares sagrados en algunos de estos 

países, la residencia y el empleo de muchos iraníes en otros, la etnia o el idioma 

compartidos y los intereses estratégicos comunes, especialmente para hacer frente a la 

arrogancia; cada uno de estos elementos, por sí solo, puede contribuir a fortalecer las 

relaciones amistosas. Entre ellos, considero que nuestros vecinos orientales son muy 

cercanos a nosotros. Desde hace mucho tiempo, sé que Pakistán era un país 

especialmente querido por nuestro Líder mártir, un sentimiento que se manifestaba en la 
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emoción de su voz durante los sermones de la oración del viernes al recordar las 

devastadoras inundaciones que amenazaban la vida de nuestros hermanos religiosos allí. 

Por diversas razones, siempre he mantenido esta opinión y no he dudado en expresarla 

en varias reuniones. En este sentido, quisiera instar a nuestros dos países hermanos, 

Afganistán y Pakistán, a que establezcan mejores relaciones entre sí, aunque solo sea 

por la complacencia divina y para evitar la división entre los musulmanes; y por mi parte, 

estoy dispuesto a tomar las medidas necesarias. 

Cabe destacar también que los ataques contra Turquía y Omán —países con los que 

mantenemos buenas relaciones—, dirigidos contra ciertas zonas de estos países, no 

fueron perpetrados en absoluto por las fuerzas armadas de la República Islámica ni por 

las demás fuerzas del Frente de Resistencia. Se trata de una estratagema del enemigo 

sionista, que emplea la táctica de la falsa bandera para sembrar la discordia entre la 

República Islámica y sus vecinos, y que podría repetirse en otros países. Ya he 

mencionado el resto de los puntos relacionados con este asunto. 

Espero que, con las oraciones de nuestro señor [Imam Mahdi ] –que Allah acelere su 

liberación– y con la atención del Todopoderoso, este año sea un buen año lleno de 

triunfos y todo tipo de alivio espiritual y material para nuestra nación, nuestros vecinos y 

las naciones musulmanas, y especialmente para los elementos del Frente de Resistencia; 

y un año no tan bueno para los enemigos del Islam y de la humanidad. “Y deseamos 

mostrar favor a los oprimidos en la tierra, y convertirlos en ejemplos y herederos, y 

establecerlos en la tierra, y mostrar a Faraón, a Hamán y a sus ejércitos de entre ellos 

aquello que temían (Sagrado Corán 28:6)”. En verdad, Dios Todopoderoso ha dicho la 

verdad; Su noble Mensajero ( la paz sea con él ) ha dicho la verdad; y nosotros estamos 

entre los que damos testimonio de ello. 

Que los saludos, la misericordia y las bendiciones de Dios estén sobre ustedes. 

 

Análisis del primer discurso público de Saied Reza Ameli. 

 

En el nombre de Alá 

El modelo reflexivo e idéntico del líder sabio 

 

El primer mensaje y, de hecho, la primera manifestación de la identidad nacional y global 

del Sabio Líder, Su Eminencia el Ayatolá Sayyid Mojtaba Hosseini Khamenei refleja su 

modelo reflexivo, que continúa el noble legado del Líder mártir y del difunto Imam, y 

otorga un lugar central a las "orientaciones idénticas" en su trayectoria de liderazgo. 

Una comprensión general de este modelo fortalece la confianza nacional y refuerza el 

capital social de la República Islámica de Irán. Esta perspectiva representa un liderazgo 

transformador, compasivo y centrado en el bien público: honorable, valiente, inspirador y 

creativo, que mira hacia horizontes elevados y prometedores. En esta breve declaración, 

se destacan cinco componentes esenciales y definitorios del modelo del Líder Sabio: 

1) Conexión con el Imam esperado: El Líder comienza su mensaje expresando reverencia 

y lealtad hacia el Imam de la Época y el Vicerregente de Dios, cuya aparición es el anhelo 

de corazones y ojos. Ayatollah Sayyid Mojtaba Hosseini Khamenei inició su mensaje con 

el versículo inicial de la Ziyarat de Al- Yasin y expresó sus saludos y devoción al santuario 

de los herederos de los Profetas y los Sagrados Imames. Concluyó su mensaje con 

saludos y súplicas al Salvador de la humanidad, así como una petición de apoyo y 

dignidad para la leal nación iraní. Este comienzo y final del mensaje reflejan claramente 

la esencia de la Revolución Islámica, cuyo origen y objetivo radican en una profunda 

conexión con Dios Todopoderoso y Su Vicerregente. 

2) Humildad hacia el pueblo: Su mensaje crucial se enfatiza a través de expresiones de 

humildad y modestia hacia la noble nación iraní y respeto por los imanes de la 

Revolución. Ayatollah Sayyid Mojtaba Khamenei subraya el concepto de "liderazgo 

popular como el mejor y más noble liderazgo", que, durante el breve período de ausencia 

de liderazgo y mando supremo, asumió la responsabilidad del país y se convirtió en la 

principal fuente de seguridad y resiliencia para el amado Irán. Esta perspectiva eleva la 

"democracia" a "liderazgo centrado en el pueblo" e identifica acertadamente la eficacia y 
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eficiencia del sistema de la República Islámica de Irán como dependientes del pueblo. 

Considera al pueblo como la fuente y origen principal de la "autoridad del liderazgo". Esta 

visión afirma esencialmente la verdad de que el pueblo es la fuente abundante del 

crecimiento, la salud, el progreso y el desarrollo del país. En este contexto, el deber 

fundamental del Guardián de los Musulmanes es, ante todo, aliviar el sufrimiento del 

pueblo. El Imam Sadiq (la paz sea con él) dice: "Por Dios, los justos son aquellos que no 

dañan ni a una sola hormiga" (Al- Amali de Al- Sadiq , p. 73). Esta es una cultura y un 

estilo de vida de paz y dignidad que garantiza la seguridad y la tranquilidad para todos. 

En este contexto, mucho se puede decir, pero aquí enfatizamos el elevado principio que 

rige al Guardián de los Musulmanes: considera que su deber primordial es traer la paz a 

la sociedad y aliviar el sufrimiento de la gente. En su declaración inicial, que refleja el 

fundamento de una determinada perspectiva, el Ayatolá Sayyid Mojtaba Khamenei hizo 

hincapié en tres aspectos clave en relación con el pueblo: 

2-1 En primer lugar, preservar la unidad y la solidaridad, fundamento del capital social de 

una nación. Claramente, según la lógica divina, el apoyo de Dios está con la comunidad. 

Por lo tanto, se debe adoptar una perspectiva amplia y, para salvaguardar el valor de la 

unión y el afecto mutuo, pasar por alto las diferencias y los desacuerdos. En lugar de la 

división, se debe enfocar en la sinergia, transformando el capital humano en un gran 

activo revolucionario bajo la bandera de la República Islámica de Irán. 

Fundamentalmente, el afecto y la bondad mutuos, genuinos y profundos —no 

superficiales ni temporales— desempeñan un papel vital en la vitalidad y la sensación de 

seguridad dentro de la sociedad. El Profeta (la paz sea con él) dijo bellamente: «Quien 

esté más cerca de mí el Día del Juicio será quien sea más bondadoso con la gente» 

(Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 150). En otras palabras, dijo: «Los mejores entre vosotros 

son los más bondadosos, quienes dan y reciben bondad» ( Tohaf al- Uqul , p. 45). 

2-2 Segundo, asistencia mutua y énfasis en el principio de solidaridad: Un nivel superior 

de unidad y solidaridad es la asistencia mutua, especialmente en estas circunstancias 

únicas en las que los enemigos han atacado la tierra sagrada de Irán y pretenden 

destruirla. Este apoyo mutuo es esencial para afrontar los desafíos de la guerra e incluso 

la posguerra. La conducta y la tradición de los Profetas, y en particular el Sello de los 

Profetas, y especialmente la tradición social del pueblo iraní, siempre han enfatizado la 

ayuda y el apoyo mutuo. 

Esta cooperación y solidaridad han constituido un espíritu social y, de hecho, el capital 

social del pueblo iraní, como patrimonio cultural. El principio de solidaridad subraya esta 

verdad fundamental: tratar a los demás como nos gustaría ser tratados y no imponerles 

aquello que no desearíamos para nosotros mismos. Este principio se ha enfatizado 

constantemente en los Diez Mandamientos de Moisés y Jesús, en la conducta y las 

tradiciones del noble Profeta del Islam y en la cultura coránica , y el Profeta (la paz sea 

con él) lo describe como «el guía de todas las acciones». 

2-3 Tercero, atención a la responsabilidad social: La responsabilidad social es una forma 

de compasión hacia la sociedad y los demás seres humanos. El alcance de esta 

responsabilidad se extiende primero a todo el pueblo de Irán y, posteriormente, según 

las enseñanzas divinas, a todos los pueblos del mundo. Por lo tanto, desde el comienzo 

mismo de su liderazgo de la Ummah , el Sabio Líder de Irán enfatizó la responsabilidad 

social de la noble nación iraní hacia la Sagrada Quds y llamó al pueblo a participar 

ampliamente en la Marcha de Quds . ¡Qué hermoso espectáculo fue! Cada segmento de 

la nación iraní, desde el Presidente de la República hasta el Jefe del Poder Judicial, el 

Secretario del Consejo de Seguridad Nacional, y de hecho todos los miembros del 

gabinete gubernamental, transformaron la escena del Día de Quds en un " Labbaik " 

unificado. ya ¡Khamenei !" y logró la mayor y más diversa concentración de personas en 

la historia del Día de Al-Quds . 

3) Desafío firme y resuelto contra los enemigos de Irán, eliminando la arrogancia y la 

humillación del enemigo: La severa retribución y los clamores de venganza sangrienta 

contra los enemigos del pueblo iraní, enfrentando toda forma de agresión y humillación 

por parte del enemigo, y exigiendo compensación y justicia son componentes esenciales 

del marco intelectual del estimado Ayatolá Sayyid. Mojtaba Hosseini Khamenei . Este 

enfoque refleja el mismo tono, expresión, metodología y porte digno del Imam Ruhollah 



Página 9de 9 

 

Khomeini (que Dios tenga misericordia de él), el líder mártir y sabio líder de la 

Revolución Islámica. El perspicaz y divino líder declaró: «Les aseguro a todos que no 

pasaremos por alto la venganza por la sangre derramada por sus mártires». En otra 

ocasión, como líder compasivo de todo el pueblo y de todos los mártires, y de hecho un 

defensor de la justicia, declaró con razón: «La naturaleza de esta retribución no se limita 

al martirio del gran líder de la revolución; más bien, cada miembro de la nación que es 

martirizado por el enemigo constituye un caso independiente de retribución. Si bien 

hasta ahora solo se ha materializado una parte limitada de esta retribución, hasta que se 

complete, este caso seguirá siendo primordial entre todos los demás, especialmente en lo 

que respecta a la sangre de nuestros niños y bebés. Por lo tanto, el crimen cometido 

deliberadamente por el enemigo contra la escuela primaria Shajarah -e Teybah en Minab 

y casos similares tiene una importancia especial en este sentido». Hizo hincapié en que 

exigir una compensación no se refiere únicamente a su valor material, sino también a 

una forma de castigo por el grave pecado cometido. Declaró explícitamente: «Un punto 

que debo recalcar es que, en cualquier caso, exigiremos retribución al enemigo. Si se 

niegan, confiscaremos sus bienes en la medida que consideremos necesaria. Y si ni 

siquiera eso es factible, destruiremos sus bienes en la misma medida». 

4) Definición de la estrategia internacional de la República Islámica de Irán: Apoyar y 

mantener relaciones amistosas con los quince países vecinos es un pilar fundamental de 

esta visión. Al mismo tiempo, la agresión contra la región, la presencia de Estados Unidos 

en toda la zona, la persistencia de políticas de guerra regional y el énfasis en diferenciar 

entre áreas geográficas con presencia militar y aquellas libres de la influencia de la 

arrogancia global son factores determinantes de las políticas de defensa del país. Estas 

políticas se fundamentan tanto en la racionalidad para garantizar la seguridad y la paz de 

Irán en la región, como en una respuesta natural e inevitable. 

5) Priorizar el apoyo y las relaciones amistosas con los países del eje de la resistencia y 

aquellos que se oponen al sistema colonial: Hoy, vemos que, junto a la implacable y 

aterradora lucha contra el Israel ocupante y deshonroso y la América terrorista, Hezbolá 

del Líbano, la resistencia de Yemen y el Ejército Popular de Irak son fuerzas abnegadas 

que se encuentran a la vanguardia de esta lucha. El frente de la resistencia se extiende 

por muchas partes del mundo, y su presencia desinteresada será evidente siempre que 

sea necesario. Es evidente que la principal respuesta a la amistad y la fraternidad —el 

apoyo y la solidaridad— debe dirigirse al frente de la resistencia. 

La esencia del liderazgo del Imam mártir, expresada en la primera declaración del 

perspicaz líder, se ha renovado, como si Dios hubiera insuflado nueva vida a la «Escuela 

del Líder Mártir» y a la tradición del Imam Jomeini (que Dios tenga misericordia de él). 

Esta escuela intelectual encarna cinco grandes características, reflejadas en los cinco 

puntos mencionados: 

A) Entregar el corazón a Dios, establecer un vínculo con el Dios Único y Respetar los 

mandamientos divinos como pilar fundamental del gobierno; 

B) Conectar con la Wilayat al- Mahdi (Guardia del Imam Oculto), continuar la Wilayat al- 

'Alawi (Guardia de la Ahl al- Bayt ) y crear las condiciones para el surgimiento del sol de 

Wilayat y del salvador global; 

C) Respetar al pueblo como la bendición divina de la República Islámica de Irán y la 

fuente de la eficacia y legitimidad del sistema; 

D) Hacer hincapié en la unidad nacional a pesar de las diferencias ideológicas y la 

diversidad, priorizando el alivio de las dificultades de la población y el fortalecimiento de 

la justicia social; 

E) Fortalecer la identidad de resistencia contra Estados Unidos e Israel como eje del mal 

en el mundo, y liberar la región del colonialismo deteniendo toda actividad militar 

estadounidense en Asia Occidental. Estas características reflejan el camino y la tradición 

de los libertadores de Dios, que no conocen fronteras ni tiempo, y representan una 

ideología fluida y perdurable. Que todos sigamos la escuela intelectual del Líder Mártir, el 

sabio, y su justo sucesor: el líder perspicaz, divino y revolucionario. 

 


